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ХУДОЖНЯ ЛІТЕРАТУРА ЯК ІЛЮСТРАТИВНИЙ МАТЕРІАЛ У ВИВЧЕННІ ІСТОРІЇ (НА МАТЕРІАЛІ ТВОРІВ НІМЕЦЬКОЇ ХУДОЖНЬОЇ ПРОЗИ КІНЦЯ 20 – ПОЧАТКУ 21 СТОЛІТТЯ)
Художня література є важливим ілюстративним матеріалом у вивченні історії. Адже художні твори дозволяють «побачити» певну історичну епоху, познайомитися з настроями, прагненнями та сподіваннями людей того часу.  
Виховний потенціал художньої літератури є надзвичайно вагомим та реалізується у формуванні світоглядних цінностей людини, набутті нею високоморальних якостей, здатності до емпатії тощо. Науковець Макуха С.М. вважає у зв’язку з цим необхідним включення художньої літератури у модель особистісного зростання людини [2, c. 976]. 
Науковці Яценко Т.О. та Шевченко З.О. називають художню літературу своєрідною образною моделлю особистісних та громадських відносин, яка допомагає підростаючому поколінню визначити свою життєву і громадянську позицію [4, c. 16].  
Зазначене вище свідчить про важливість включення в школі у процес вивчення історії художніх творів, що мають чітку суспільну значущість і можуть бути засобом для виховання здобувачів освіти. 
Взаємозв’язки літератури і історії надзвичайно складні та багатоаспектні. За твердженням Г.Г. Яковенко, художня література допомагає формуванню у здобувачів освіти «яскравих образів минулого, які  є складовою частиною їхніх історичних уявлень» [3, c. 125]. 
У нашій розвідці ми сфокусуємо увагу на тому, як література віддзеркалює історичні події на прикладі творів німецької літератури періоду кінця 20 – початку 21 століття. 
Як відомо, 03.10.2025 р. ФРН святкувала 35 років з дня возз’єднання Німеччини. Дане свято є в країні загальнонаціональним та широко відзначається щороку. Адже саме третього жовтня 1990 року відбулося возз’єднання Німецької Демократичної Республіки та Федеративної Республіки Німеччина. Цей переломний момент історії отримав в німецькій мові назву поворот (нім. Wende). 
Об’єднавчі процеси відбувалися не за один день, населенню як східної, так і західної частин країни потрібно було звикати до нових умов співіснування, знайти свою власну подальшу траєкторію в новій системі загальнонаціональних координат. Слід зазначити, що поодинокі відголоски проблем після об’єднання подекуди можна відчути і сьогодні.
Падіння Берлінського муру, возз’єднання Німеччини, соціально-політичні та культурні процеси в країні після возз’єднання викликали також і в сфері німецької літератури жвавий інтерес до цієї проблематики. Вже у 1990-і роки з’являються перші художні твори, присвячені темі возз’єднання країни. Інтерес до цієї теми наявний у німецькому літературному просторі і сьогодні. 
На жаль, більшість німецьких творів зазначеної проблематики не відомі широкому загалу українських читачів і є станом на тепер лише предметом уваги мовознавців, літераторів та перекладачів з німецької мови, істориків. 
Проте, важливість даної тематики полягає для нас у тому, що подібні процеси очікують і на нашу країну після повернення територіальної цілісності України, після звільнення територій, що зараз знаходяться в тимчасовій окупації. Об’єднавчі процеси потрібно буде проводити у всіх суспільних царинах, зокрема в освіті і культурі теж. Тому, на нашу думку, важливим є звернення до досвіду інших держав, які пережили у своїй історії подібні переломні моменти. 
Більшість німецьких авторів, які працювали над проблематикою життя німців у НДР звертаються  у своїх творах до опису буденного життя у ті часи, яке було наскрізь просякнуто директивами комуністичної диктатури. Все це викликало в результаті у східних німців повне розчарування у владі, усвідомлення штучності комуністичних ідей та переконань і послугувало основою для повороту. Відмінності між західною та східною Німеччиною подаються у творах як дві різні екзистенційні системи. 
Польському громадсько-політичному діячу Адаму Міхніку належить своєрідне метафоричне порівняння на позначення часу повороту, змін в Німеччині після падіння Берлінського муру: так він порівнює звільнення від пут комуністичного світобачення з виходом ув’язненої особи з в’язниці, коли «світ гарний, барвистий, пташки щебечуть, трава зелена…» (цитується за Б. Буденом) [1, c. 13].
Цікавим варіантом відображення проблематики є також твір Інго Шульце „Neue Leben“ (пер. авт. «Нові життя») [7], дія якого відбувається в східнонімецькій провінції у 1990 році. Автор виступає хроністом новітньої німецької історії, відображаючи у своєму творі панораму переломних змін 1989-90 рр. через призму життя головного героя Енріко Тюрмера. Написаний у епістолярній формі даний твір показує протиборство старого та нового. 
Твір Клеменса Майєра „Als wir träumten“ (пер. авт. «Коли ми мріяли») [6] є, на нашу думку, своєрідною алюзією на роман Е.М. Ремарка «Три товариші» та розповідає про чотирьох друзів з Лейпцига Марка, Ріко, Даніеля та Пола, які застали кардинальну зміну двох епох у історії Німеччини у юнацькому віці. Здавалося, що з настанням нової епохи, майбутнє цих молодих людей теж повинно бути оптимістичним, саме про це і мріють головні герої, сподіваючись, що десь на них чекає краще життя. Проте парадоксальним чином їхнє існування є саморуйнівним, проходить серед алкоголю і злочинів, і зрештою всі їхні мрії розбиваються об мур буденності. 
Повну залежність пересічного громадянина від влади у НДР напередодні повороту, те, як ця державна влада вривається в буденне життя людини, показано у книзі-кіносценарії до однойменного знаменитого німецького фільму 2006 року „Das Leben der anderen“ (пер. авт. «Життя інших») [5]. Тут мова йде про культурну сферу кінця 1980-х років, але не забуваймо, що і такі суспільно важливі сфери східної Німеччини, як-от освіта, наука,  були пригнічені свавіллям влади. 
Німецький письменник Уве Телькамп у своєму творі „Der Turm“ (пер. авт. «Вежа») [8] зображує занепад суспільного ладу в останні сім років існування НДР до падіння Берлінського муру та показує три покоління однієї родини, які знаходяться перед вибором: пристосуватися до системи чи бунтувати, пристосуватися чи виїхати, пристосуватися чи втекти від реальності в свій ізольований світ. Деякі літературні критики асоціюють відображений у назві твору образ вежі саме як метафоричний образ «внутрішньої еміграції», образ замкненого життя, втечі від сірої і часом страшної реальності в уявний ілюзорний світ, як це робить один з героїв твору. 
Підсумовуючи вищесказане, можна зробити висновок, що художня література є важливим ресурсом у вивченні історії. У нашій розвідці ми здійснили спробу проаналізувати, як у оригінальних творах німецької прози відображено життя німців в НДР перед поворотом, сам поворот та зміни в житті й світобаченні звичайного пересічного громадянина в Німеччині періоду постоб’єднавчих процесів. 
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